
िजसने ( घर से िनकलते समय) कहाः '،ِلتُ على اللهبسِم الله توََك
अर्थात, अल्लाह के नाम से, मैंने) 'وَلاَ حول ولا قُوة إلاِ بالله
अल्लाह पर भरोसा िकया तथा अल्लाह के िसवा कोई शक्ित और
कोई ताक़त नहीं है।) उससे कहा जाता हैः तुझे मार्ग िदखा
िदया गया, तुझे राहत दे दी गई तथा तुझे सुरक्िषत कर िदया

गया तथा शैतान उससे दूर हट जाता है।

अनस िबन मािलक- रिज़यल्लाहु अन्हु- का वर्णन है िक अल्लाह के नबी (सल्लल्लाहु अलैिह व
सल्लम) ने फ़रमायाः िजसने (घर से िनकलते समय) कहाः 'ةُلتُ على اللهِ، ولاََ حول ولا قو بسِم الله توَكَ
अर्थात, अल्लाह के नाम से, मैंने अल्लाह पर भरोसा िकया तथा अल्लाह के िसवा कोई) 'إلاِ بالله
शक्ित और कोई ताक़त नहीं है।) उससे कहा जाता हैः तुझे मार्ग िदखा िदया गया, तुझे राहत
दे दी गई तथा तुझे सुरक्िषत कर िदया गया और शैतान उससे दूर हट जाता है। अबू दाऊद में
इतना अिधक है िक तो एक शैतान दूसरे शैतान से कहता हैः भला, तुम उस आदमी पर डोरे कैसे

डाल सकोगे, िजसे मार्ग िदखा िदया गाय, राहत दे दी गई और सुरक्षा प्रदान कर दी गई?
[सह़ीह़] [इसे ितर्िमज़ी ने िरवायत िकया है। - इसे अबू दाऊद ने िरवायत िकया है।]

अल्लाह के रसूल -सल्लल्लाहु अलैिह व सल्लम- ने इस हदीस में बताया है िक जब कोई व्यक्ित घर
से िनकलते समय कहता है : "باسـم اللـه، تـوكلت علـى اللـه، لا حـول ولا قـوة إلا بـالله" तो एक फ़िरश्ता उसे
पुकार कर कहता है िक ऐ अल्लाह के बंदे! तुझे सत्य का मार्ग िदखा िदया गया, तुझे िचंता से
मुक्त कर िदया गया और तुझे शत्रुओं से सुरक्िषत कर िदया गया। यह सुन उसके साथ लगाया हुआ
फ़िरश्ता उससे दूर हो जाता है। अतः एक दूसरा शैतान उस शैतान से कहता है : तुम भला एक ऐसे
व्यक्ित को पथभ्रष्ट कैसे कर सकते हो, िजसे सत्य का मार्ग िदखा िदया गया, िचंताओं से मुक्त
कर िदया गया और सभी शैतानों से सुरक्िषत कर िदया गया? उसके इन शब्दों को पढ़ लेने के बाद
तुम्हारी अब दाल नहीं गलने वाली।
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